Preparation of the 27th edition of the Central European Cup
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Work meeting of CEC - 07.- 09.02.2025 - Huncovce, Slovakia

Suggestions for CEC 2025
Navrhy pre CEC 2025

1)

(EN) Voting system during the meeting in Huncovce ( Ruso team )

In our opinion, voting at the meeting should depend on the votes of the organizers, who will
prepare the competitions in a given year. The discussion will of course take place between
everyone, each crew has its comments and has the right to discuss each point of the meeting, but
the final vote should take place at the level of the organizers. This will prevent chaos in approving
the discussed points and simplify the acceptance of new suggestions for the next year.

( SK') Systém hlasovania pocas stretnutia v Huncovciach

Hlasovanie na stretnuti v Huncovciach by podla nas malo byt zavislé na hlasoch usporiadatelov,
ktori budu sutaze v danom ro¢niku pripravovat. Diskusia bude samozrejme prebiehat medzi
vSetkymi, kazda posadka ma svoje pripomienky a ma pravo prediskutovat kazdy bod stretnutia,
ale finalne hlasovanie by malo prebiehat na urovni usporiadatelov. Predideme tym chaosu pri
schvalovani prerokovanych bodov a zjednoduSime prijimanie novych podnetov do nasledujuceho
ro¢nika.

The result after the discussion of this proposal :
Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Approved voting at the meeting 07.-.09.02.2025 in Huncovce ( Schvaleni hlasujuci na stretnuti
07.-.09.02.2025 v Huncovciach ) — Martin Klasa ( Lucina ), Martin Bodicky ( Bratislava ),
Wojciech Kluk ( Kedzierzyn.Kozle ), David Seletye ( Satu Mare ) a Peter Rusinak jr. ( SpiSska
Bela ).

a) changes and additions in reglement for CEC 2025
zmeny a doplnenia v reglemente pre CEC 2025
2)

( EN) Establishing and including in the rules a minimum break between stages ( Holub
team )



We propose 10 (15) minutes. Anyone who wants to leave earlier can do so. The situation in
SpiSska Bela, where upon finishing the first daily stage we were immediately given the materials
for the next stage with a departure time of 3 minutes, is “inhumane” from our point of view.
Someone needs to go to the toilet, someone needs to drink or eat something, someone simply
needs to stretch their body and rest a bit — this should not be at the expense of the time given to
complete the stage.

( CZ) Stanoveni a zaneseni do pravidel minimalni pauzy mezi etapami

navrhujeme 10 (15) minut. Kdo bude chtit vyrazit dfive, muze. Situace ve SpiSské Belé, kdy pfi
dojezdu prvni denni etapy nam byly ihned dany podklady do dal$i etapy s Casem odjezdu za 3
minuty je z naSeho pohledu ,nelidska“. Nékdo potfebuje na toaletu, nékdo se potfebuje napit nebo
néco snist, nékdo si prosté jen potfebuje protahnout télo a trochu si odpocinout — toto by nemélo
byt na ukor ¢asu daného k projeti etapy.

(EN) The result after the discussion of this proposal :

Modification in the reglement - Breaks between night stages are set for 10 minutes - if the crew
requests a break, upon arrival at the finnish of the stage, they receive a drive card with the start time for the
next stage (the start time is already immutable ) and arrive at the start of the stage at this time (if they do not
make it, the start time stated in the drive card applies ), the break between stages is not mandatory for the
crew. The same rules apply to daily stages. For organizational reasons, longer breaks are also possible.

/ point 2 b) in reglement - font in green /

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Uprava v reglemente - Prestavky medzi noénymi etapami st stanovené na 10 minut — ak posadka poziada
o prestavku, dostane pri prichode do ciela etapy dostane jazdny vykaz s ¢asom sStartu do d’alSej etapy ( ten je
uz nemenny ) a v tomto ¢ase sa dostavi na start do etapy ( ak to nestihne, plati ¢as startu uvedeny v jazdnom
vykaze ), prestavka medzi etapami nie je pre posadku povinna. Rovnaké pravidla platia aj pre denné etapy. Z
organizaénych dévodov su mozné aj dlhsie prestavky. / bod 2 b) v reglemente - pismo v zelenej farbe/

3)

(EN) Technical races ( Holub team )

We propose focus more on accuracy and skill than speed — most competitors drive family cars,
which they need for everyday use

(CZ) Jizdy zrucnosti

navrhujeme zameéfit se vice na pfesnost a zru€nost nez na rychlost — vétSina soutézicich jezdi
rodinnymi vozy, které potfebuje i pro kazdodenni pouZzivani.

(EN) The result after the discussion of this proposal :
Addition to reglement - Recommendation for the organizer - to base the skill driving more on accuracy

than on speed, or to limit the speed by inserting deceleration elements into the skill driving path - this is
about the safety of individual crews. / point 2 ¢) in reglement - font in green /

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Doplnenie do reglementu - Odporaéanie pre organizatora - jazdu zruénosti zalozit’ viac na presnosti ako
na rychlosti, pripadne obmedzit’ rychlost’ viozenim spomalovacich prvkov do drahy jazdy zru€nosti - ide o
bezpecnost’ jednotlivych posadok. / bod 2 c) v reglemente - pismo v zelenej farbe /

4)

(EN) Strict adherence to the 20% rule with two possible passes ( Holub team )

We propose appeal to builders to follow the CEC rules when building stages — especially strict
adherence to the 20% rule with two possible passes

riktni dodrzovani pravidla 20% pfi dvou moznostech priijezdu
( CZ) Striktni dodrzovani idla 20% pri d Z tech prijezd



Navrhujeme apelovat na stavitele, aby dodrzovali fady CEC pfi stavbé etap — pfedevSim striktni
dodrzovani pravidla 20% pfi dvou moznostech prujezdu

(EN) The result after the discussion of this proposal :

Addition to reglement - Recommendation for authors of tracks - Appealing to the authors of the tracks for
strict compliance by 20% with two options for passage. / point 2 b) in reglement - font in green /

Addition to rules - point 4.2 - Among available planned routes you should choose the shortest one (that is
the shortest route which length is at least 20% shorter than the second one or you can choose the shortest
route based on basic geometric rules — triangle and circle)

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Doplnenie do reglementu - Odporuéanie pre autorov trati - Apelovanie na autorov trati na striktné
dodrziavanie o 20% pri dvoch moznostiach prejazdu. / bod 2 b) v reglemente - pismo v zelenej farbe/

Doplnenie do pravidiel - bod 4.2 - Spomedzi dostupnych planovanych tras by ste si mali
vybrat’ ta najkratsiu (t. j. najkrat$iu trasu, ktorej dizka je aspon o 20 % kratsia ako druha,
alebo si mozete vybrat’ najkratSiu trasu podla zakladnych geometrickych pravidiel —
trojuholnik a kruh )

5)
(EN) We did 1 mistake, and that costed us 400+ bad points, that isn’t okay ( Seletye team )

A mistake doesn’t lose you the whole race: since a lot of times we almost got the right track, and
then we did 1 mistake, and that costed us 400+ bad points, that isn’t okay - We propose appeal to
builders for strict adherence to the recommendations for the track builder — especially point from
reglement — “ one mistake of crew on track was not rated more than 300 penalty points ,

( SK) Urobili sme 1 chybu a to nas stalo 400+ zlych bodov, to nie je v poriadku

Navrhujeme apelovat na autorov trati, aby dodrZovali reglement a pravidla CEC pri tvorbe etap,
Specialne bod z reglementu — ,, odporuca sa, aby jedna chyba posadky na trati nebola
ohodnotena viac ako 300 trestnymi bodmi ,, - Jednou chybou v sutazi stratime Sancu na dobry
vysledok - urobili sme 1 chybu a to nas stalo 400+ zlych bodov, to nie je v poriadku.

(EN) The result after the discussion of this proposal :

Addition to reglement - Recommendation for the organizers - Appealing to the organizers of the race —
that one mistake of crew on track was not rated more than 300 penalty points !!!. / point 2 b) in
reglement - font in green /

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Doplnenie do reglementu - Odporuéanie pre organizatora - Apelovanie na organizatora — aby jedna
chyba posadky na trati nebola ohodnotena viac ako 300 trestnymi bodmi !!!. / bod 2 b) v reglemente - pismo v
zelenej farbe/

6)

(EN) There must be a correlation on the maps with start/finish ( Seletye team )

Having start and finish on the basemap, if not, then the map where the finish/start is, should have
a common point with the basemap. If cannot use our devices or anything for some reason, we
aren’t able to get to the finish point with only coordinates. There must be a correlation on the maps
with start/finish.

( SK ) Na mapach musi existovat’ korelacia so startom/cielom

Start a ciel s na zakladnej mape, ak nie, potom mapa, kde je ciel/$tart, by mala mat aj spolo&ny
bod so zakladnou mapou. Ak z nejakého dévodu nemézeme pouzivat nasSe zariadenia alebo
Cokolvek iné, nie sme schopni dostat’ sa do cielového bodu iba pomocou suradnic. Na mapach
musi existovat’ korelacia so Startom/ciefom.



(EN) The result after the discussion of this proposal :

Addition to reglement - There must be a correlation on the maps with start/finish 11! / point 2 b) in
reglement - font in green / aj —in rules 5.6 point too !!!

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Doplnenie do reglementu - Na mapach musi existovat’ korelacia so $tartom/ciefom !!! / bod 2 b) v
reglemente - pismo v zelenej farbe/ - aj do pravidiel —bod 5.6

6)

(EN) The correct track route in electronic form within one week at the latest ( Seletye team )

The organizer of CEC rounds will send the correct track route in electronic form maximum a week
later after race on email to check them.

( SK') Spravny prejazd trate v elektronickej forme do konca nasledujuceho tyzdna po
skonéeni sut’aze

Organizator kél CEC zasle spravny prejazd trate v elektronickej podobe najneskér tyzden po
pretekoch emailom na kontrolu.

(EN) The result after the discussion of this proposal :

Modification in the reglement - The organizer will send the correct track route in electronic form
no later than one week after the end of the competition to the email address:
ruso660912@gmail.com and will then be immediately forwarded to all crews. This will change if
there is a possibility of publication on the CEC-website. / point 10 in reglement - font in green /

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Uprava v reglemente - Organizator zasle spravnu trasu trate v elektronickej podobe najneskér do
tyzdina od ukoncenia sut'aze na emailovu adresu : rus0660912@gmail.com a nasledne bude
bezodkladne preposlany vSetkym posadkam. To sa zmeni, ak bude moznost’ zverejnenia na
webovej stranke CEC. / bod 10 v reglemente - pismo v zelenej farbe/

7)

(EN) Thinking about something to attract more people to the race. ( Seletye team )

We discussed the possibility of attracting new crews to the CEC series. It is important to
work with potential crews in each country, then one could consider establishing some
lower level (thought - these crews would only drive the day part of the competition).
However, it is alonger period of time for the implementation of this proposal.

( SK) Premysrlat’ o nie€om, €o by prilakalo viac 'udi na preteky.

Diskutovali sme o moznosti prilakania novych posadok do serialu CEC. Délezita je praca s
potencialnymi posadkami v kazdej krajine, nasledne by sa dalo uvazovat’ o zalozeni nejakej
nizSej urovne ( myslené — tieto posadky by jazdili iba dennu ¢ast’ sut'aze ). Jedna sa ale o
dlhsie ¢asové obdobie na realizaciu tohoto navrhu.

8)
(EN) Changing the way "results are slashed". ( Sabaka team )

| suggest canceling the "crossing out" of the WORST results and counting everything - because it
happens that the crossing out affects the ranking (negative for the given crew) - the deletion of the
best ones should be preserved, it has its meaning, so that the organizer and helper are not
disadvantaged.


mailto:ruso660912@gmail.com
mailto:ruso660912@gmail.com%20a

( SK ) zmena ,,Skrtania vysledkov*

Navrhujem zrusit "odskrtavanie” NAJHORSICH vysledkov a zapogitat vietko - stava sa totiz, Ze
preskrtnutie ovplyvni poradie (negativne pre danu posadku) - vypustenie tych najlepsSich treba
zachovat, ma to svoj vyznam, aby organizator a pomocnik neboli znevyhodneni.

(EN) The result after the discussion of this proposal :

For the 2025 season, the original way of evaluating the overall results for the season
remains valid. In parallel with this season total evaluation, the Polish season total
evaluation model will be trial tested - the reason is to find the fairest way, and the Polish
season total evaluation model seems to be the most suitable so far.

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Pre sezénu 2025 ostava v platnosti pévodny spdsob vyhodnotenia celkovych vysledkov za
sezénu. Subezne s tymto vyhodnotenim celkovych vysledkov za sezénu bude skusobne
testovany pol'sky model vyhodnotenia celkovych vysledkov za sezénu — dévodom je najst’
najspravodlivejSi spésob a polsky model vyhodnotenia celkovych vysledkov za sezénu sa
zda byt’ zatial najvhodnejsi.

9)

(EN) Special evaluation of individual CEC competitions in the season - by survey ( Ruso
team )

We propose to establish a special competition that will run throughout the year and its goal will be
to reward and motivate the authors of the competitions for providing us with the best possible
experience throughout the year. After the end of each competition, we would develop an
anonymous questionnaire for the crews, in which they would evaluate how they liked the service
and the overall atmosphere on the individual competitions.

The categories could be the following (we will fine-tune it at the meeting):

Most beautiful/best speed trial
Best accommodation
Best organized competition

( SK) Specialne vyhodnocovanie jednotlivych sutazi CEC-u v sezéne - anketovo

Navrhujeme zriadit’ Specialnu sutaz, ktora bude prebiehat po cely rok a jej ciefom bude odmenit

a motivovat autorov sutazi za to, Ze nam poskytnu o najkvalitnejSi zazitok pocas roka. Po konci
kazdej sutaze by sme vypracovali anonymny dotaznik posadok, v ktorom by zhodnotili, ako sa im
pacili sluzby a celkova atmosféra na jednotlivych dvoj kolach.

Kategdrie by mohli byt nasledovné (odladime to na stretnuti):

NajkrajSia/najlepSia jazda zru€nosti
NajlepsSie ubytovanie
NajlepSie zorganizovana sutaz

(EN) The result after the discussion of this proposal :

The draft of the categories and their scoring will be prepared by the Ruso team so that we
can start it from the first competition.

( SK) Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Navrh kategérii a ich bodového hodnotenia pripravi Ruso tim tak, aby sme to vedeli spustit’
od prvej sut’aze.



10)

(EN) System for Evaluating Speed Trials and Participation in Speed Trials in the Central
European Cup ( Buci team)

Throughout the entire CEC series, speed trials should not be limited to the driver only but should
also allow the co-driver to participate, provided they register for the speed trial within the deadline
for crew registration for the competition.

After completing the speed trial in each CEC round, the crew's evaluation in that round will always
include the result of the first speed trial attempt performed by that crew. If both crew members are
registered, the crew decides who will start first in the speed trial, and their result will count towards
the round's evaluation. However, both competitors will be included in the overall ranking for the
best speed trial performance in a given two-round segment and in the full-season ranking.

This change will prevent situations where a driver completes only one round yet could theoretically
be declared the best driver of the entire season. It will also eliminate an unfair scenario in which a
driver performs an excellent speed trial but loses points because they had to start in a different
crew, despite having completed the speed trial in the given two-round segment under a different
starting number.

The scoring system for individual rounds will remain unchanged, but all drivers who complete a
speed trial in the competition will be included in the rankings.

It is assumed that this change will not pose any significant issues for organizers, particularly
because each year, around 30 crews register for the CEC series, but on average, only about 20
crews participate in the competition. The expected number of duplicate entries (both crew
members participating in speed trials) is estimated to be at most 5-8 crews. This adjustment will
make the competition for the best driver more attractive and significantly more objective.

( SK') Systém vyhodnocovania jazd zruénosti a u€ast’ v jazdach zruénosti.

V celom seriali CEC umoznit' Startovat v jazdach zru€nosti nie iba vodi€ovi, ale aj spolujazdcovi,
pokial sa do jazdy zru€nosti prihlasi v termine do kedy sa prihlasuje posadka na sutaz.

Po odjazdeni jazdy zru€nosti v kazdom kole CEC bude do hodnotenia posadky v jednotlivom kole
zapocditavany vzdy vysledok prvej jazdy zru€nosti danej posadky (v pripade, ze su prihlaseni
obaja, posadka rozhoduje o tom, kto bude Startovat v jazde zru€nosti ako prvy, a teda sa jeho
vysledok zapocita do hodnotenia kola). Obaja sutaziaci vSak budu zaradeni do celkového
hodnotenia o najlepsSiu jazdu zru¢nosti v jednotlivom dvojkole, resp. v celoroénom hodnoteni.

Tymto sa zabrani situacii, kedy jazdec odjazdi napr. iba jedno kolo, ale teoreticky by mohol byt
vyhlaseny ako najlepsi jazdec celej sezdny. Taktiez sa odstrani nespravodlivost, kedy jazdec
odjazdi velmi dobru jazdu zruénosti, ale z dévodu nutnosti Startovat’ v inej posadke pride o body
napriek skutocnosti, Ze jazdu zru¢nosti aj v danom dvojkole odjazdil, ale pod inym Startovnym
Cislom.

Bodovanie za jednotlivé kola zostane nezmenené, ale budu don zaradeni vSetci jazdci, ktori

v sutaZzi jazdu zru€nosti absolvovali.

Predpokladam, Ze takato zmena nebude znamenat’ problém pre usporiadatelov najma z dévodu,
ze kazdy rok je v seriali CEC registrovanych cca 30 posadok, ale sutaz absolvuje priemerne asi
20 posadok. Predpoklad zdvojeného Startu je pritom mozné oCakavat maximalne u 5-8 posadok.
Takato uprava zatraktivni sutaz o najlepSieho jazdca a bude podstatne objektivnejSia.

(EN) The result after the discussion of this proposal :



Discussed, but rejected by voting ( 3 votes against, one abstained and one vote was in
favor - the main reason for the rejection was that the competition was unfeasible in terms
of time

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Prerokované, ale zamietnuté hlasovanim ( 3 hlasy proti, jeden sa zdrzal a jeden hlas bol za -
hlavhym dévodom zamietnutia nerealizovatel'né z €asového hladiska sut'aze

b) changes and additions in rules for CEC 2025
zmeny a doplnenia v pravidlach pre CEC 2025
1)

(EN) Real navigation after executing map condition ( Ruso team )

In our opinion, a map condition with a continuation as a real insert itinerary should not be valid,
especially if I have multiple options for passing from point to point. When | plan a map passage on
the map and my hypothetical passage goes through the condition, | cannot verify whether this
passage is really the shortest, since | do not know where | have to fulfill the real insert itinerary.

( SK') Redlna navigacia po vykonani podmienky mapy

Mapova podmienka s pokracovanim ako realny vloZeny itinerar by podfa nas nemala byt validna,
hlavne v pripade, Zze z bodu do bodu mam viacero moznosti prejazdu. Ked planujem mapovy
prejazd po mape a méj hypoteticky prejazd smeruje cez podmienku, tak nemézem overit, Ci je
tento prejazd vazne ten najkratSi, kedze neviem, kde musim splnit realny vlozZeny itinerar.

Condition: u
JY( — A B

(EN) The result after the discussion of this proposal :

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :
\Condition: _

Do not use !l - for track authors — 16.14 — 11. example
J - Nepouzivat’ !!! - pre autorov trate — 16.14 — 11. priklad

AN

+ corrected example in rules + opraveny priklad v pravidlach



16.15. INSERT

7. Example:

Itiner:

A B

INSERT:

I

MAP : REAL :

—e —e
A A

)(

+ supplemented in the rules + doplnené v pravidlach

11.1. addition - Insert must start on real data. ( doplnenie - VloZeny itinerar musi za¢inat’ na
realnom udaji )

2)
A)
(EN) Only one point ( elevation ) with the same designation during the stage ( Ruso team )

During a stage, there should not be two points or dimension with the same designation. This will
partially avoid arguments about increasing/decreasing points during a stage and creating

a situation, where it would be more benefitial to calculate a point than to actually arrive at an
existing point.

( SK) Iba jeden bod ( kéta ) s rovhakym oznac¢enim pocas etapy

Pocas konania etapy by nemali existovat dva body alebo koéty s rovnakym oznacenim. Vyhneme
sa tym polemizovaniu o situacii, kedy zvySujeme/znizujeme kéty pocCas etapy a vznikne nam
situacia, kedy by bolo vyhodnejSie si kotu vypocitat, ako ku uz existujucej kote realne prist.

(EN) The result after the discussion of this proposal :



Addition to reglement - Recommendation for the organizers - During a stage, there should not be

two points or dimension with the same designation within one map. / point 2 b) in reglement -
font in green /

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Doplnenie do reglementu - Odporaéanie pre organizatora - Po¢as konania etapy by nemali

existovat’ dva body alebo kéty s rovnakym oznaéenim v ramci jednej mapy. / bod 2 b) v
reglemente - pismo v zelenej farbe/

B)

(EN) Only one point ( elevation ) with the same designation during the stage (Sabaka team)

During a stage, there should not be two points with the same designation nor by different plotting according
to valid and "invalid" conditions within the stage (valid in one sector, not in the other) - that means it is in
two different places on the map

(EN) The result after the discussion of this proposal :
Unidentified problem - does not need a solution

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Neidentifikovany problém — nepotrebuje rieSenie

( SK) Iba jeden bod ( kéta ) s rovhakym oznac¢enim pocas etapy

Pocas etapy by nemali existovat dva body s rovnakym oznaCenim ani s rozdielnym zakreslenim podla
platnych a "neplatnych" podmienok v ramci etapy (plati v jednom sektore, v druhom nie) - to znamena, ze
je na dvoch réznych miestach na mape

3)

(EN) Conditions, inserts and details writing styles - precise definition ( Ruso team )

We need to define (at least with examples) how to perceive various details, conditions and
inserted itineraries, if they are marked in the itinerary header, in the itinerary section and if they are
marked on the map or sector map. Many of us know how we want to drive, but it would be good to
discuss it and create examples of how these situations should be evaluated.

( SK') Podmienky, vlozené itinerare a detaily - presné dodefinovanie

Potrebujeme dodefinovat (minimalne pomocou prikladov) ako vnimat r6zne detaily, podmienky
a vloZené itinerare, ak su zaznacené v hlavicke itineraru, v sekcii itineraru a ak su zaznacené pri
mape alebo slepej mape. Viaceri vieme ako to chceme jazdit, ale bolo by dobré to prediskutovat
a vytvorit priklady, ako sa tieto situacie maju vyhodnocovat.

(EN) The result after the discussion of this proposal :
Conditions and inserts are precisely defined in the rules.

A more precise specification of detail in the rules : The detail drawn in the itinerary or in the
map documents applies to all map documents within the given stage. The only exception is
the detail that is drawn in the section and therefore only applies to the given section within

the given stage - supplemented by point 9.3 in the rules + examples 16.12/2,3,4

( SK) Vysledok po prerokovani tohto navrhu :
Podmienky a vlozené Itinerare su presne definované v pravidlach.

Presnejsia Specifikacia detailu do pravidiel : Detail zakresleny v itinerari alebo v mapovych
podkladoch, plati pre vSetky mapové podklady v ramci danej etapy. Vynimkou je iba detail,
ktory je zakresleny v sekcii a plati teda len pre danu sekciu v ramci danej etapy — doplnené
bodom 9.3 v pravidlach + priklady 16.12/2,3,4




The detail is indicated in the header of the itinerary.

9. a 10. round of 23. year of serial AR
“ The Central European Cup “ e 4
Spisska Bela - Slovensko o
04.- 05.10.2019 ()

ETAP: 2N | Time for the stage t = 90 min. | Stage lenght | = 40 km

Author of track : Ing. Peter Rusinak | Head referee : Ing. lvan Sabaka
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This detail is valid for whole stage - from start to finish



The detail is marked on the map.

DETAIL CK3
2]

M50

This detail is valid for whole stage - from start to finish

The detail is written in the section of stage.

SpisSska Bela - Slovensko
04.- 05.10.2019

©

9. a 10. round of 23. year of serial ,gy—"'.‘g'-,:-,,.":‘r..-—
“ The Central European Cup “ "',’""'”/;”.’

ETAP: 2N

Time for the stage t=90 min. | Stage lenght |= 40 km

Author of track :Ing.Peter Rusifiak | Head referee :Ing.Ivan Sabaka
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This detail is valid only for 1.section of stage




4)

(EN) Drawn map ends on one-way street after being drawn into the map ( Ruso team )

If I have a situation where | have to draw a sector map on a map or plan and this sector map ends
on an one-way street in the given plan/map, do | have to turn in the direction of the arrow at the
end, or do | already count on the drawn section?

( SK') Slepa mapa kon¢i na jednosmernej ulici po dokresleni do mapy

Ak mam situaciu, kedy mam za ulohu dokreslit’ si slepu mapu do mapy alebo do planika a tato
slepa mapa konci na jednosmernej ulici v danom planiku/mape, mam na konci prikazané odbo it
v smere Sipky, alebo uz pocitam s dokreslenym usekom?

(EN) The result after the discussion of this proposal :

16.16. SM

9. Ex;ample - Drawing SM into base map + 10. Example - Drawing SM into to the map according to the
specification.

change in note :

Note : The SM is drawn on the base map afterthe-completion during ihe ride of the SM, the drawing of the SM is
valid until the end of the stage !!!

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

zmena v poznamke :

Poznamka: SM sa zakresluje na podkladovd mapu pe-jej-ukonéeni pocas jej prejazdu, zakreslenie SM plati do
konca etapy !!!

Adittion example 13 to point 16.16 — vlozeny priklad 13 do bodu 16.16

13. Example - Drawing SM into to the map - example of the possibility of turning at the end of the SM
after its completion and drawing

symbol - instruction for drawing SM in the underlying map

I lupa
@ SMA "
_ISMA T M10 .'
0—| [
A B
BASE MAP ( M10 ) before passing SMA : BASE MAP ( M10 ) after passing SMA :

O e S O e

after the end of the SM, it is possible to continue by turning left or turning right - is correct

5)

(EN) Roundabout is not a single intersection ( Ruso team )

We cannot perceive a roundabout as a single intersection. Since a given roundabout can be
arbitrarily large and we do not know what the situation may be in another part of the roundabourt,



we cannot work with this situation as a single intersection. | suggest clarifying a roundabout as a
set of smaller intersections with prescribed entry directions. Just as we perceive it when we drive
through it in real itinerary.

( SK)) Kruhovy objazd nie je jedna krizovatka

Kruhovy objazd nemdzZzeme vnimat ako jednu krizovatku. KedZe dany kruhovy objazd méze byt
l[ubovolne velky a my nevieme, aka méze byt situacia v inej Casti kruhového objazdu, nemdzeme
pracovat s touto situaciou ako s jednou krizovatkou. Navrhujem ujasnit si kruhovy objazd ako
mnoZzinu menSich krizovatiek s prikazanym smerom vjazdu. Rovnako ako ho vnimame, ked' ho
prechadzame realnym prejazdom.

+ supplemented in the rules + doplnené v pravidlach

(EN) The result after the discussion of this proposal :

A map roundabout is a set of smaller intersections with a specified direction of entry -
supplemented by point 5.7 in the rules

A real roundabout is a set of smaller intersections with a specified direction of entry -
supplemented by point 6.6 in the rules

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Mapovy kruhovy objazd je mnozina mensich krizovatiek s prikdzanym smerom vjazdu —
doplnené bodom 5.7 v pravidlach

Realny kruhovy objazd je mnozina mensich krizovatiek s prikazanym smerom vjazdu —
doplnené bodom 6.6 v pravidlach

6)

(EN) Each condition and inserted itinerary is separate entry

Each condition, or inserted itinerary, is a separate itinerary entry and cannot be combined. One
condition should not affect another condition or inserted itinerary.

( SK') Kazda podmienka a vlozeny itinerar si samostatnym udajom

Kazda podmienka, alebo vlozZeny itinerar, je samostatny udaj itinerara a neméze sa kombinovat.
Jedna podmienka by nemala ovplyviovat inu podmienku alebo viozeny itinerar.

+ supplemented in the rules + doplnené v pravidlach

(EN) The result after the discussion of this proposal :

Each condition, or inserted itinerary, is a separate itinerary entry and cannot be combined.
One condition should not affect another condition or inserted itinerary.

( SK') Vysledok po prerokovani tohto navrhu :

Kazda podmienka, alebo vlozeny itinerar, je samostatny udaj itinerara a nemoze sa
kombinovat. Jedna podmienka by nemala ovplyvhovat’ ini podmienku alebo vlozeny
itinerar.

Addition in rule for track authors — 16.14 — 12. example

Doplnené v pravidlach pre autorov trate — 16.14 — 12. priklad



Wl Condition 2 Condition 1 Condition 2

/
XYZ a— XYZ
X=1,23,4,5,6,7,89 /%% XYZ-1 X=1,2,3,4,5,6,7,8,9 ABC | —| ABC-1
720123456.%8; — ¥=0123456.7.89

Incorrect entry correct entry

7)

(EN) Implementation of the inserted itinerary only at the nearest intersection - clarification
by example ( Ruso team )

We should add to the examples a situation, where the crew should carry out the order only at the
nearest intersection, even though its passage ends at the sign "Triangle" or "Stop" sign. This is
again a situation that we know how to deal with, because that's how we drive, but it would be good
to give an example for both the organizers and the crews on how to evaluate this situation.

( SK') Realizacia vlozeného itinerara az na najblizSej krizovatke — upresnenie prikladom

Do prikladov by sme mali doplnit’ situaciu, kedy by mala posadka vykonat’ prikaz az na najblizSej
krizovatke, hoci jej prejazd kon€i na znacke ,Daj prednost v jazde“ alebo ,Stop, daj prednost

v jazde“. Toto je opat situacia, ktoru vieme ako riesit, lebo to tak jazdime, ale bolo by dobré uviest
priklad pre usporiadatelov aj posadky, ako tuto situaciu vyhodnocovat.

Addition in rule for track authors — 16.15 — 13. example

Doplnené v pravidlach pre autorov trate — 16.15 — 13. priklad

Insert:

V|-

+ supplemented in the rules + doplnené v pravidlach

(EN) The result after the discussion of this proposal :

( SK) Vysledok po prerokovani tohto navrhu :
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the current status of the CEC website rebuild

aktualny stav prestavby CEC webovej stranky

(EN) First-hand information from the author of the CEC website.

( SK') Informacie z prvej ruky od autora CEC webovej stranky.



